Al-Figh al-Wägi 
(De actualiteitenwetenschap)' 


‘Allamah salih b.* ‘Abdillah al-Fawzän? {! dzi-}*: 
e6 


Er werd gezegd: ‘Van hetgeen dat Sa'b (moeilijk) is, is het Tawdih (verduidelijken) 
van wat Wadih (duidelijk) is.” 


De Fiqh die voorgeschreven en wenselijk is «om jezelf ermee bezig te houden» 
is de wetenschap in het Boek «i.e. de Qur'an» en de Sunnah. Dit is de Fiqh die 
vereist en streefwaardig is. Wat betreft al-Fiqh al-Lughawr (de taalwetenschap), 
dat is van de Mubahát (toegestane zaken) en behoort niet tot datgene wat 
noodzakelijk en raadzaam is voor de mensen. 


Taalkundig wordt eronder verstaan; het leren van de Ma'ná (betekenis) van een 
Kalimah (woord) en diens Mushtaqgát” en Hurüf (letters) enzovoorts. Dit is wat 
in de taal Figh wordt genoemd. Bijvoorbeeld het boek Fiqh al-Lughah° van ath- 
Tha'älabr en dergelijke. 


Wat betreft Figh, wanneer het in het algemeen wordt gebruikt, zoals in de 
uitspraak van Allah: 

z \ m sô 
Goll di Je 


{Zodat zij Fiqh in de religie kunnen verwerven. }7 


En zijn uitspraak «van de profeet» *: 


Als Allah het goede wilt voor iemand, dan Schenkt Hij hem Fiqh in de religie.” 


En Zijn uitspraak: 


«Wat is er mis met deze mensen dat zij geen woord lijken te begrijpen? }° 
En: 

54 NT Sal de 
{Maar de hypocrieten snappen het niet. Je10 


De betekenis hiervan is Fiqh in religie «i.e. het begrijpen ervan», door de regels 
van de Shart'ah te kennen. Dit is wat nodig is en dit is waar de moslims aan 
moeten vasthouden. Ze moeten het ook leren. Wanneer deze mensen echter 
het hebben over Figh al-Wagi', dan bedoelen zij niet Fiqh in de taal, maar zich 
bezighouden met politieke kwesties en zich op politiek concentreren. Ze 
besteden hun tijd eraan en hechten er dus belang aan. 


Wat betreft al-Fiqh al-Ahkam (de rechtsleer), die noemen ze de Figh van Juz'tyat 
(bijzaken, trivialiteiten) alsook de Figh van Hayd (menstruatie) en Nifas (post- 
partumbloeding). En dit allemaal als een poging tot ondermijning en de 
mensen wegjagen om zich ermee bezig te houden. 
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! Het is strikt genomen geen volwaardige vorm van wetenschap met de bijbehorende principes 
en richtlijnen. 


? In academische literatuur is “b.” een afkorting van het Arabische woord bin of ibn (afhankelijk 
van de grammaticale context). Het betekent ‘de zoon van’. Je schrijft ze respectievelijk in het 
Arabisch als: v-/bin & c\/ibn. 


3 Net zoals zijn meeste bekende leraar (Imam ibn Baz), groeide hij op zonder zijn vader wegens 
diens overlijden. Desalniettemin, ontwikkelde Shaykh al-Fawzän zich tot één van de 
kopstukken van de Salaft Da'wah. Ondanks zijn zeer hoge leeftijd van ruim 90 jaar, is hij 
vandaag de dag (anno 2022/1443H) nog steeds actief in het onderwijzen en het beantwoorden 
van vragen omtrent islamitische vraagstukken. 


4 (ol dai}: 
Geschreven in transcriptie als {Hafizahullah}, is doorgaans een Du'a’ (smeekbede) die wordt 


geschreven of opgezegd na het noemen van de naam van een moslim. Qua betekenis, kiezen 
vertalers vaak voor Moge Allah hem beschermen. 


° De meeste woorden in de Arabische taal zijn afgeleid van drie basisletters, ook wel bekend als 
de ‘radicalen’ (in het Arabisch respectievelijk in enkelvoud Jidhr & in meervoud als Judhür.) 


Van deze letters kunnen veel woorden worden afgeleid en dat zijn dus de derivaten. Oftewel: 
Mushtagqgát. 


De volgende woorden zijn bijvoorbeeld allemaal afgeleid van dezelfde stam, namelijk: >> & 
(kt b): 
kitab (boek), katib (schrijver), maktüb (iets dat is geschreven), kitabah (schrift), enzovoorts. 


$ De volledige titel van het boek is: Figh al-Lughah wa-Asrar al-‘Arabryah van Abü Mansür ‘Abd al- 
Malik b. Mohammad ath-Tha'alabt. 


7 Sürah Tawbah {9:122} 

8 Sahih al-Bukharï, nr. 71, Sahth Muslim, nr. 1037. 

° Sürah an-Nisá {4:78} 

10 Sarah al-Munáäfigün {63:7} 

U De ‘H' (in het Arabisch ‘…”) is een afkorting voor sj (Hijrah/Emigratie). 


Het is een verwijzing naar het jaar dat de profeet * emigreerde naar Medina. Als moslims 
hanteren we onze eigen jaarkalender waar mogelijk; in het Arabisch bekend als & zÄl e EN 


(getranscribeerd als at-Taqwim al-Hijri). 


